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Thir Hali, 7-7-2025. Nam C
Monday, July-7-2025. Year C
Tuan 14 Thwong Nién

St 28, 10-22 Genesis 28:10-22

Qui that, cé Pic Chla & noi nay ma tdi khong biét (St 28,16)

In today’s first reading, we see Jacob at the
beginning of his relationship with the Lord. We
know that he has tricked his brother, Esau, out
of his inheritance and his blessing. We also
know that Esau is intent on revenge. So Jacob’s
journey to find a bride among his mother’s
people is also a convenient way for him to flee
his brother’s wrath. But even as he tries to flee
Esau, Jacob can’t flee the Lord. God visits him
in a dream when he stops for the night at a
shrine in Bethel.

Jacob’s nighttime vision marks a dramatic new
step in his relationship with the Lord. Surely he
was already familiar with God’s promises to
his father, Isaac, and his grandfather, Abraham.
But now the promise comes to him directly as
God appears and swears to him not only the
blessings of land and descendants—promises
he had also made to Abraham and Isaac—but
also his ongoing presence and protection for
Jacob himself!

Jacob’s response is typical of a man of his
time, when people bargained with their gods to
gain some benefit. He agrees to follow God if
God grants him success and keeps him safe.
But the Lord accepts Jacob’s less-than-ideal
response. He knows that over time, Jacob will
gain a new awareness of the way that God is
working out his purposes in his life.

Like Jacob, we can be surprised—and

Trong bai doc mot hém nay, ching ta thay
Giacop vao ldc bat ¢au méi lién hé cua éng véi
Chua. Chlng ta biét ring 6ng di lira anh trai
minh, Esau, dé lay di quyén thira ké va phudc
lanh caa minh. Ching ta ciing biét rang Esau
co y dinh tra thu. Vi vay, hanh trinh cua Giacop
dé tim mot ¢d dau trong s nhitng ngudi than
cia me minh cling 1a mot cach thuan tién dé
6ng chay tron con thinh nd cua anh trai minh.
Nhung ngay ca khi ¢6 giang chay tron Esau,
Giacop khong thé chay trén Chua. Chia da dén
thim ong trong gidc mo khi 6ng ding lai qua
dém tai mot ngodi dén ¢ Bethel.

Thi kién ban dém cua Giacop danh diu mot
buéc tién méi day an tugng trong méi lién hé
cua 6ng voi Chua. Chic chin 6ng di quen
thuoc vai nhing loi hira caa Chla vai cha
minh, Isaac va 6ng noi caa minh, Abraham.
Nhung bay gid loi hira d&én véi 6ng truc tiép
khi Chla xuat hién va thé véi 6ng khong chi
ban phuéc lanh cho dat dai va con chau -
nhitng loi htta ma Nguoi ciing dd hta Voi
Abraham va Isaac - ma con ca sy hién dién va
bao vé lién tuc cua Nguoi danh cho chinh
Giacop!

Phan ng cia Giacop 1a dién hinh cua mot
nguoi dan 6ng vao thoi cua 6ng, khi moi nguoi
MAc ca Véi cac vi than cua ho dé dat dugc mot
s6 loi ich. Ong ddng y theo Chia néu Chia ban
cho 6ng thanh cdng va gitr 6ng an toan. Nhung
Chua chap nhan phan tng khéng 1y tuong cua
Giacop. Nguoi biét rang theo thoi gian, Giacop
s& c6 duoc nhan thic méi vé cach Chua thuc
hién muc dich ctia Nguoi trong cudce doi 6ng.

Gidng nhu Giacop, ching ta cd thé ngac nhién
- va dugc ban phudc - khi Chiia vuon tdi
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blessed—when God reaches out to us and
invites us to draw closer to him. Sometimes he
does this in a dramatic way, like when we
experience a clear sense of his presence in
prayer or when he gives us a wake-up call
about a pattern of sin or complacency in our
lives. But sometimes it’s a gentler nudge, like
an impulse to join a Bible study, help with a
parish outreach, or pick up a book lying on a
table.

Your faith is more than something you
inherited from your family. It’s meant to grow
over your lifetime and draw you closer to the
Lord. It’s meant to bring you into a personal
relationship with the living God. Today’s
reading shows us Jacob at the start of his
journey, but it was only the beginning. God had
much more in store for him. And the same is
true for you!

“Lord, give me the eyes to see you and the
heart to respond and draw closer to you.”

ching ta va moi chung ta dén gan Ngudi hon.
Do6i khi, Nguoi lam didu nay theo cach 4n
tugng, nhu khi ching ta cam nhan rd rang su
hién dién cua Nguoi trong 10i cau nguyén hoic
khi Ngudi danh thic ching ta vé mot kiéu toi
16i hoic sy ty mén trong cudc séng caa chung
ta. Nhung d6i khi d6 1a mot sy thuc ddy nhe
nhang hon, nhu mot dong lee dé tham gia mot
budi hoc Kinh thanh, giap d& mot gido xu tiép
can cong ddng hodc nhat mot cudn sach nam
trén ban.

buc tin cua ban khong chi la tha ban thua
huong tir gia dinh. N6 c6 nghia 1a sy phat trién
trong sudt cudc doi ban va dua ban dén gan
Chtia hon. N6 ¢6 nghia 1a dua ban vao mot moi
lién hé c& nhan véi Chda hiang séng. Bai doc
hdém nay cho ching ta thay Giacop khi bat dau
cudc hanh trinh cua minh, nhung do chi la sy
khoi dau. Chla con nhiéu diéu hon thé nira
danh cho 6ng. Va diéu tuong ty ciing ding voi
ban!

Lay Chua, xin ban cho con d6i mat dé nhin
thay Chua va trai tim d¢ dap lai va dén gan
Chua hon.

Mt 9, 18-26 Matthew 9:18-26
Prrc tin cia con da ciru con (Mt 9,22)

Today’s Gospel presents us with two very
different people with two very different
problems. One is a synagogue official who was
likely respected in his community. The other is
a woman whose constant hemorrhaging made
her an outcast. Yet the two had one thing in
common: desperate, they believed that Jesus
was their last resort.

Dig a little deeper and you’ll see there were
actually several similarities. And those
similarities can teach us about trusting Jesus.

Bai Tin mung hdm nay giai thi¢u cho chdng ta
hai loai ngudi rat khac nhau véi hai van dé rat
khac nhau. Mét 1a nguoi truong hoi duong Do
Thai c6 kha nang duogc tén trong trong cong
dong ciia minh. Nguoi kia 1a mot nguoi phu nix
bi bang huyét kinh nién khién ba 4y bi rudng
bo. Tuy nhién, hai nguoi c6 mot diém chung:
tuyét vong, nhung ho tin ring Chla Giésu la
phuong sach cudi ciing cua ho.

Tim hiéu sau hon mot chit va ban s& thay thuc
su ¢ mot sé diém twong dong. Va nhiing diém
tuong dong d6 co thé day chlng ta vé viéc tin
cay vao Chua Giésu.
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Truéc hét, ca ngudi truong hoi dudng va ngudi
phu nit bi bang huyét déu dén véi Chla Giésu
trong tu thé khiém nhuong va dac tin. Ca hai
déu thira nhan quyén ning cua Ngai va sy 1é
thuoc cua ho vao Ngai (Mt 9,18. 20-21). Ho
khong thac mac liéu Chda Giésu c6 thé gidp ho
hay khéng - ho biét Ngai c6 thé va tin rang tat

First, both the official and the hemorrhaging
woman approached Jesus in a posture of
humility and faith. They both acknowledged
his power and their dependence on him
(Matthew 9:18, 20-21). They didn’t question if

S Jesus could help them—they knew he could

and believed that all they needed was a simple
physical connection with him. And they were
right! Jesus was so moved by their trust that he
came to their aid. This shows that when we

ca nhitng gi ho can la mot mdi tiép xdc tu
nhién don gian véi Ngai. Va ho da dang! Chuaa
Giésu rat cam dong trugc sy tin tuong cua ho
nén Ngai dd giup d& ho. Piéu nay cho thay
rang khi ching ta tiép can véi Chla Giésu

i%&‘
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reach out to Jesus in faith, he will meet us with | trong duc tin, Ngai s& gap ching ta bang quyén | 9
his power and his presence. nang va sy hién dién caa Ngai.
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6‘5(‘ Mot diém twong dong khéc Ia cach ca hai vuot éf;%g(‘
T qua nhitng han che cong dong cua ho. Nguoi
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g% Ahnother s_lm_llarlty Ifs hﬁ"‘{ ey Loeity Qverczzlrrﬂe phu nit dang tim cach chira bénh khong duoc ¢ é%

() the res”'cii'.onsh oL Al Comm“”'tya 1° | trong mot dam dong ma cd &y cd thé tiép xuc %&‘

§€¥ woman seeking healing was not supposed to be | i "o nowsi khac. Vi vay, cham vao 40| ©

& in a crowd where she could come into contact
with other people. So touching Jesus’ garment
was a bold, rule-defying act. The official faced
down a different sort of obstacle. Other devout
Jews might have scorned him for turning to
this untested upstart. So when people ridiculed
Jesus for saying the girl was sleeping, the
% official might have felt his faith waver.

cua Chla Giésu l1a mot hanh dong tao bao, bat
chap luat I&. Vién truong hoi duong phai doi
mat vai mot loai tré ngai khac. Nhirmg nguoi
Do Thai sung dao khéac c6 thé da khinh bi 6ng
ta vi dd quay sang ngudi méi ndi danh chuwa
dugc thir thach nay. Vi vay, khi moi ngudi ché
giéu Chda Giésu vi noi rang co bé dang ngu,
vién quan c6 thé cam thay dac tin caa minh bi
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lung lay.
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éj ® | esus recognized the strong faith of these two | Cha Giésu cong nhan duc tin manh mé& e g%jb O
z hai nguoi tim kiem phép la nay, nhung Ngai

miracle seekers, but he also recognized their

doubts and fears. To the woman he offered | €Uing nhan ra sy nghi ngo va so hai cua ho. Voi

nguoi phu nit, Ngai dua ra nhitng loi an ui:
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7 words of comfort: “Courage, daughter!” | =7 S " e
tjg(‘ (Matthew 9:22). In Mark’s version of the story, NayA con, cu )fenAtam. , (Mtw9,22).~ Trong cau %f&j\ﬁ(‘
S, Jesus also encouraged the official, telling him chuyén cua Maccd, Chua Gl‘es}l ciing khuyen | &,
g to “not be afraid; just have faith” (5:36). khmh vien quan, bao 6ng ta “dung sg; chi can %

(‘ co duc tin (5,36). «
9 5

Chla Giésu ciing c6 nhiing 16i twong tw danh
cho ban bat c khi nao ban cam thay tuyét
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Jesus has the same words for you whenever

& you feel desperate. So hang on tightly to your | vong. Vi vay, hdy bam chit Iy duc tin cua %
S ® |faith Jesus came to provide salvation and | ban! Chta Giésu den dé dem lai on ctu roi va g&‘
i

su chra lanh cho moi nguoi, nhimg ngudi
dugc kinh trong va nhiing ngu’(‘)’i‘ bi tur choi.
Hay tin vao Ngai, ngay ca khi diéu d6 duong

healing for everyone, the respected and the
rejected. Believe in him, even when it seems
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impossible. He will come through in the end! nhu 1a khong thé. Cudi cung thi Ngai cling s& |

%« dén! i%&‘

%« “Jesus, help me to build my trust in you.” tiiagogcﬁzg_lesu, Xin gitlp con xay dung long %«
S 58
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